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RICERCA E SVILUPPO
R&D DEPARTEMENT



Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla  
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire  
l’equilibrio tra design, concetto e funzionalità.

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati  
da personale altamente specializzato con processi di  
lavorazione di grande precisione che rappresentano da 50 anni  
questa realtà produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according to 
a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the  
balance between design, concept and functionality.

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel and  
aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team mit  
einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das  
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität  
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium  
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten  
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese  
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche  et développement  
de Travigliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des  
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de  
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual  
persigue restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y 
funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración  
de gran precisión los cuales representan esta realidad  
productiva desde hace 50 años.
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Realizzati interamente in lega di alluminio verniciato con polveri epossidiche.

Provviste di una porta d’apertura frontale a 180° con chiusura garantita da una serratura 
a tamburo posta centralmente.

Al loro interno possono ospitare un sacco da agganciare lateralmente oppure, a scelta del 
cliente, un contenitore di varia natura.

A differenza dalle tradizionali console in legno, l’alluminio, oltre alla leggerezza ed alla 
versatilità estetica, ricercata nella vasta gamma di colori disponibili, è sicura garanzia di non 
infiammabilità grazie al proprio inesistente carico d’incendio.

The Consoles are made entirely in aluminum alloy and painted with epoxy powder.

They  are equipped with front door, that can be opened up to 180°: the closing is guaranteed 
by a drum cylinder, placed in the middle of the door, with 2 keys.

Inside they can be equipped with a bag, which can be hooked on the sides, or with any 
kind of bin.

Unlike the wooden consoles, the aluminum ones are much lighter, more aesthetically versatile 
(different colors available), and most importantly they are safe against inflammability due 
to its nonexistent fire load.

Die Konsolen sind vollständig aus Aluminium realisiert und mit Epoxidpulver lackiert.

Sie sind mit einer Tür ausgestattet, die bis zu 180 Grad geöffnet werden kann; die Schließung 
ist durch ein Zylinderschloss gesichert. 

Auf der Innenseite können die Konsolen mit einem Sack (auf der Seite angehängt) oder mit 
einem Behälter, nach Kundenwunsch, ausgestattet werden.

Im Unterschied zu den anderen Konsolen aus Holz, ist Aluminium leichter und vielseitiger, 
sowohl ästhetisch (verschiedene Farben möglich) als auch was die Sicherheit betrifft; das 
Produkt ist nicht entzündlich dank seiner Entzündbarkeit, die praktisch bei null liegt.
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• Adatto alla raccolta, recupero e stoccaggio di documenti confidenziali. 

• Adapt to collect, recover and store confidential papers. 

• Geeignet	fuer	die	Sammlung,	Sicherstellung	und	Entsorgung	von	vertraulichen	Akten.	

• Préconisé pour la collecte, la récupération, et le stockage de documents confidentiels. 

• Idoneo para la recogida, recuperación y almacenaje de documentos confidenciales. 



CONSOLE LINE   |   5

ALU-CONSOLLE réalisés complétement en alliage d’aluminium peint avec poudres 
époxydes.

Les consoles sont accessibles de la porte frontal avec ouverture à 180°; le fermeture 
est garantie de la fermeture à cylindre, située centralement,  pourvue des 2 clefs.

Dedans leur interne peuvent recevoir un sac d’accrocher latéralement sinon, a choix 
du client, un conteneur de différente nature

Par rapport aux traditionelles console en bois, l’aluminium, après la légèrete et la 
versatilité estétique, recherchée dans une vaste gamme de couleurs, est sure garantie 
de non infiammabilité pour l’ inexistant charge d’incendie.

Las consolas están interamente realizadas en aleación de aluminio barnizadas con 
polvos epoxidicos.

Las consolas están dotadas de una puerta de abertura frontal a 180° cerradas a 
través de una cerradura de tambor en el centro.

En el interno pueden contener un saco que puede ser enganchado o, a segunda de lo 
que quiere el cliente, un envase de varios géneros.

Diferentemente de otras consolas en madera, el aluminio, más que ser ligero y  versátil 
desde el punto de vista de la estética, rebuscada en la variedad de colores disponibles, 
es una segura garantía de no inflamabilidad gracias a su proprio inexistente cago de 
incendio.

P01



6    | CONSOLE LINE

CONSOLE 
LINE

HK. • Piastre fisse ai lati con ganci reggisacco.

• Fixed plates in the corners, with bagholder 
hooks.

• Einen festen Rahmen mit Sackhalter.

• Plaque fixes sur les cotès avec crochets 
remetsac.

• Planchas fijadas a los latos con ganchos 
sujetadores de sacos.

 RN. • Anello estraibile su guide a ricircolo di  
sfere con ganci reggisacco.

• Extractable ring on guides, complete with 
bagholder hooks

• Ring, der aber auf Laufschiene 
ausgezogen werden kann, mit Sackhalter.

• Anneau extractible sur guides à ricyclage
des sphéres avec crochets remetsac.

• Anillo extraíble con guías de recirculación 
de bolas con ganchos sujetadores de 
sacos. 

FL. • Profilo sagomato in lamiera posto sulla  
fessura di introduzione materiale al fine di  
evitare il possibile passaggio delle mani.

• Shaped metal sheet profile, placed on the 
opening, to avoid the possibility to insert 
hands. 

• Blechprofil auf der Innenseite des 
Einwurfschlitzes, um das Eindringen der 
Händen zu vermeiden. 

• Profil amènagée en tole placé sur la 
fessure d’introduction matérial aux fins 
d’éviter le possible passage de les mains. 

• Perfil fresado en plancha puesto sobre la 
rendija de introducción material al fin de 
evitar el posible pasaje de las manos.

SH. • Distruggi documenti integrato sulla parte  
superiore.

• Shredder head integrated in the top.

• Aktenvernichter integriert im Dach.

• Déchiqueteuse intégrée dans la partie 
supérieure. 

• Trituradora integrada en la parte superior. 

Cod. (mm) Ae Be He Ai Bi Hi Volume Lt.
CSL 60 520 400 600 480 380 60 60

CSL 70 520 400 700 480 380 70 70

CSL 90 520 400 900 480 380 90 90

CSL 60

CSL 90

CSL 70
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